
TABLE - Tabella

UV-STICK E40H-AL E60H-AL E75H-AL E100H-AL E150-AL E150H-AL

LAMP LIFETIME  (hour)* DURATA LAMPADA 
(ore)* ≤ 18.000 ≤ 18.000 ≤ 18.000 ≤ 18.000 ≤ 18.000 ≤ 18.000

TOTAL CONSUMPTION 
(W)

POTENZA TOTALE max 
(W) 40 W 60 W 90 W 120 W 76 W 150 W

EXTERNAL DIMENSIONS 
LxSxH (mm)

DIMENSIONI (LxWxP) 
(mm.) 542x80x95 705x80x95 999x80x95 1280x80x95 1659x80x95 1659x80x95

DIMENSIONS LENGHT 
(A) (mm)

DIMENSIONI Lunghezza 
(A) (mm) 508 671 965 1246 1625 1625

TREATED AIR (m3) 
VOLUME Ambiente 
Trattato (m3) 

20 ÷ 40 30 ÷ 50 40 ÷ 65 50 ÷ 80 50 ÷ 80 60 ÷100

TREATED SURFACE (m2)
SUPERFICIE Coperta 
(m2) 

7 ÷  13 10 ÷ 17 14 ÷ 25 17 ÷ 27 17 ÷ 27 20 ÷ 38

WEIGHT (Kg) PESO (Kg.) 1,4 1,7 2,2 2,7 3,1 3,4

PROTECTION RATING GRADO DI PROTEZIONE IP 55

UV-STICK-AL

TECHNICAL DRAWINGS - Disegni tecnici 

Datasheet   

* continuous operation/accensione continuativa



INSTALLATION - Installazione

In the case of application of UV-STICK for direct irradiation of the environment, the device should be positioned on the ceiling almost in 

central position. The installation of several units should be carried out so as to distribute them uniformly in the environment (to avoid 

the hidden areas, such as the corners; it should allow all the air to be treated). These models can be mounted on the wall and still comply 

with the regular distribution. The final result of the disinfection will still be made dependent on the amount of germs coming in from the 

external environment. To fit the model of UV-STICK using the two aluminium brackets supplied, anchoring them to the ceiling by screw 

anchors (Ø8 ÷ Ø10 mm.) or by self-tapping screws (not supplied). After inserting the anchors onto the ceiling, you should tighten (by 

supplied stainless steel screws M4x6) the device to the two brackets.

Nel caso di irraggiamento diretto di ambiente, l’UV-STICK va installato a soffitto, in posizione pressoché centrale. 

L’installazione di più apparecchi va effettuata in modo tale da distribuirli uniformemente nell’ambiente (evitare le zone nascoste, come gli 

angoli; si deve permettere che tutta l’aria venga trattata). Questi modelli possono essere montati anche a parete rispettando comunque la 

regolare distribuzione. Il risultato finale della disinfezione ottenuta sarà comunque legato al valore più o meno alto dell’apporto esterno di 

germi nell’ambiente. Per il montaggio del modello UV-STICK servirsi delle due staffe in alluminio in dotazione, ancorandole al soffitto con 

tasselli ad espansione (Ø8 ÷ Ø10 mm.) o con viti autofilettanti (non forniti).  Dopo aver eseguito l’operazione di inserimento dei tasselli al soffitto 

bisogna avvitare (con viti Inox M4x6 in dotazione) l’apparecchio alle due staffe

CODES - Codifica

Alimentazione e allarmi

E con ballast elettronico 
interno. 

EL con ballast elettr. int. e 
allarme lampada guasta. 

Tipo di lampade UV
Lampada UV da 40W-HO 

Materiale

AL- Modulo in alluminio 
anodizzato 

UV-STICK E 75H P- AL

Protezione lampade

P- Lampade protette con 
Uvlon-Pipe 

Opzionale 

40H (CHS-40WH)(G5)

60H Lampada UV da 60W-HO
(CHS-60WH)(G5)

75H Lampada UV da 90W-HO
(CHS-90WH)(G5)

100H Lampada UV da 120W-HO
(CHS-120WH)(G5)

150 Lampada UV da 76W
(CHS-75W)(G5)

150H Lampada UV da 150W-HO
(CHS-150WH)(G5)

Power Supply and Alarms

E Internal electronic ballast.. 

EL Internal electronic ballast 
and lamp Alarm 

UV lamps

Body

AL- Aluminium anodized 

UV-STICK E 75H P- AL-

Lamp Protection

P- Uvlon-Pipe protection 

Optional

40H 40W-HO UV lamp 
(CHS-40WH)(G5)

60H 60W-HO UV lamp 
(CHS-60WH)(G5)

75H 90W-HO UV lamp 
(CHS-90WH)(G5)

100H 120W-HO UV lamp 
(CHS-120WH)(G5)

150 76W-HO UV lamp 
(CHS-75W)(G5)

150H 150W-HO UV lamp 
(CHS-150WH)(G5)
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